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1 空の冒険 ခန််းဂ ျိကျိို မ ေ့မနတယ ်နနဲ။ဲ 

［笑う。］［「白檜辞書」のアプリケーション内に
ある検索バーに「冒」を手書き入力し，類似す
る漢字候補から「冒」をタップする。続いて「け
ん」をローマ字入力し，語彙候補から「険企画
局」をタップする。「企画局」を削除する。検索
バーに「冒険」が表示され，検索結果一覧か

ら「冒険/ぼうけん

/adventure/venture/venture which is 

unlikely to suc…」を確認する。］

ちょっと漢字を忘れてます。［笑う。］［「白檜辞
書」のアプリケーション内にある検索バーに
「冒」を手書き入力し，類似する漢字候補から
「冒」をタップする。続いて「けん」をローマ字
入力し，語彙候補から「険企画局」をタップす
る。「企画局」を削除する。検索バーに「冒険」

が表示され，検索結果一覧から「冒険/ぼうけ

ん/adventure/venture/venture which is 

unlikely to suc…」を確認する。］

2 どこの漢字ですか。一番最初の？あの，頭に
浮かぶ，浮かんでいるもの全部声で話してみ
てください。

3 カタカナができない［日本語で発話する］。 「カタカナができない」。

4 カタカナ？

5 カタカナができない［日本語で発話する］。［笑

う。］ခတခန  ရဘ ်း။

「カタカナができない」。［笑う。］カタカナがで
きない。

6 なぜカタカナ出来なんですか。

7 အဒဲလီျိိုဘ။ဲ မခေါင််းထ ဲ ှာ အဂဂလျိပ်လျိို တန််း 

 မပေါ်လှာဘ ်း။［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「ろさ」をローマ字入力し，語彙候補から
「ロサ」をタップする。続いて「ん」をローマ字
入力し、語彙候補から「ン」をタップする。「ぜ
るす」をローマ字入力し、語彙候補から「ゼル
ス」をタップする。日本語欄に「ロサンゼルス」

が入力され、英語訳で表示された「Los 

Angeles」を確認する。］［「Google translate

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「も」をローマ字入力し，語彙
候補から「モ」をタップする。続いて「ーる」を
ローマ字入力し，語彙候補から「ール」をタッ
プする。日本語欄に「モール」が入力され，英

語訳で表示された「The mall」を確認する。］」

そういうことですね。すぐに英語が頭に浮か

ばないです。［「Google translate」のアプリ

ケーション内にある日本語欄に「ろさ」をロー
マ字入力し，語彙候補から「ロサ」をタップす
る。続いて「ん」をローマ字入力し，語彙候補
から「ン」をタップする。「ぜるす」をローマ字入
力し，語彙候補から「ゼルス」をタップする。日
本語欄に「ロサンゼルス」が入力され，英語訳

で表示された「Los Angeles」を確認する。］

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「も」をローマ字入力し，語彙
候補から「モ」をタップする。続いて「ーる」を
ローマ字入力し，語彙候補から「ール」をタッ
プする。日本語欄に「モール」が入力され，英

語訳で表示された「The mall」を確認する。］

8 Aさん，ここからちょっと内容を言ってください
ませんか。

9 မကှာင််းကင ်Adventure［英語で発話する］. 空のAdventure［英語で発話する］.

10 文= 吉田修一  ［読み飛ばす］  ［読み飛ばす］

11 絵 = 坂内拓  ［読み飛ばす］  ［読み飛ばす］

12 第125回  ［読み飛ばす］  ［読み飛ばす］

13 で，こっちは？

14 ロサンゼルス，ショッピングモール Los Angeles Shopping Mall［英語で発話す

る］.［32秒間無言］

Los Angeles Shopping Mall［英語で発話す

る］。［32秒間無言］

15 どこの漢字を？

16 いわゆるショッピングモールが嫌いではない。 漢字［日本語で発話する］， 「漢字」，

17 ３行目の漢字を探します。

18 ［50秒間無言］...ရ ှာ ယ။်［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「駐車場」を手書き入力し，検索をタップ

する。「駐車場/Chūshajō」の英語訳で表示さ

れた「Parking lot」を確認する。］

［50秒間無言］探します。［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「駐車場」を手書き入力し，検索をタップ

する。「駐車場/Chūshajō」の英語訳で表示さ

れた「Parking lot」を確認する。］

19 ３行目の下の漢字を探しています。

20 ［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「店舗」を手書き入力し，検索

をタップする。「店舗/Tenpo」の英語訳で表示

された「Store」を確認する。］Shopping［英語

で発話する］.［聞き取り不能］

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「店舗」を手書き入力し，検索

をタップする。「店舗/Tenpo」の英語訳で表示

された「Store」を確認する。］Shopping［英語

で発話する］.［聞き取り不能］

21 というか、好きである。 ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

22 ［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「郊外」を手書き入力し，検索

をタップする。「郊外/Kōgai」の英語訳で表示

された「Suburbs」を確認する。］次の漢字［日

本語で発話する］。

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「郊外」を手書き入力し，検索

をタップする。「郊外/Kōgai」の英語訳で表示

された「Suburbs」を確認する。］「次の漢字」。

23 はい，４行目の漢字を探しています。すみま
せん，ここまでの内容は大丈夫ですか。

24 はい［日本語で発話する］。 မ န ်ှာလျိိုလှာ်း? 「はい」。ミャンマー語でですか。

25 はい，どういう内容か話してくださいません
か。

26 郊外にある巨大モールはもちろんのこと、広い駐車場を囲むように
いくつかの店舗が並ぶドライブイン型も含む。

တနည််းအှာ်းမြင်ေ့ Shopping 

Mall［英語で発話する］ မတွေကျိို ဟျိိုဟှာ 

 ကကျိြိုကဘ် ်း ဆျိိုမပ ဲေ့လ ဲဘယလ်ျိိုမမပှာ လဲ? 

န စ်သကက်ကတယ။် ပပီ်းမတှာေ့ Shopping 

Mall［英語で発話する］ မတွေ  ှာ 

Parking［英語で発話する］ အကက်ီးမတွေနဲ ေ့  

ဆျိိုငမ်တွေ အ  ှာ်းကက်ီး တန််းစီထှာ်းတယ။်

つまりShopping Mall［英語で発話する］とか

を，あれ，好きじゃなくても，なんていうかな？

好きです。それからShopping Mall［英語で発

話する］とかでは大きなParking［英語で発話

する］と店舗がたくさん並んでいます。
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27 あの，辞書で探すときに，一番最初は，あの，
後ろの３行目の，あの，前から３行目の漢字
を探して，また下にいってまた２行目の漢字
に戻ってきました。探すのが。何か理由があ
りましたか。

28 ဒေါ ဒ ီအမနှာကက်ကကမတှာေ့ ဒဟီှာကျိို 

နှာ်း လညလ်ျိို ေ့  ဒေါမပ ဲေ့ ဒေါက မနရှာ 

တမနရှာ  န််းမတှာေ့ သျိတယ။် မသခ ှာမအှာင ်

မပနရ် ှာလျိိုကတ်ှာ။

これは，この後ろは，これが分からないけどで
もこれは何かの場所だというのは知っていま
す。念のためにもう一度探します。

29 はい，わかりました。次。

30 ショッピングモールが好きだなどと言うと、驚かれることが多い。 たるもの。たるもの。［「Google translate」の

アプリケーション内にある日本語欄に「たるも
の」をローマ字入力し，語彙候補から「たる

者」をタップする。日本語欄に「たる者/Taru 

mono」が入力され，英語訳で表示された

「rafter」を確認する。］

たるもの。たるもの。［「Google translate」の

アプリケーション内にある日本語欄に「たるも
の」をローマ字入力し，語彙候補から「たる

者」をタップする。日本語欄に「たる者/Taru 

mono」が入力され，英語訳で表示された

「rafter」を確認する。］

31 この段落の２行目の。ひらがなですか。

32 နှာ်း လညဘ် ်း။［笑う。］ ဆက ်

ြတက်ကည်ေ့လျိိုကအ်ိုန််း ယ။်

分からないです。［笑う。］続けて読んでみま
す。

33 ん？はい。次は何を探していますか。

34 小説家たるもの、モールのフードコートではなく、浅草の老舗洋食
屋でメシを食い、ファストファッションではなく、やはり銀座の皇室御
用達のような店でシャツを買う、と思われているのかもしれない。

ဒေါက ဆျိိုင ် န််းမတှာေ့ သျိတယ။် စှာ်းမသှာကဆ်ျိိုင ်

  န််းမတှာေ့ သျိတယ။် ဒေါမပ ဲေ့ မသခ ှာမအှာင ်

မပနရ် ှာတှာ။［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「浅草」を手書き入力し，日本語欄に表
示された「浅草」をコピーする。「白檜辞書」の
アプリケーション内にある検索バーに「浅草」
を張り付ける。検索結果一覧を確認する。］

これが店なのは分かります。飲食店なのは分
かります。でも念のためにもう一度探します。

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「浅草」を手書き入力し，日本
語欄に表示された「浅草」をコピーする。「白
檜辞書」のアプリケーション内にある検索
バーに「浅草」を張り付ける。検索結果一覧を
確認する。］

35 はい。

36 浅草［日本語で発話する］， 「浅草」，

37 2段落の3行目の漢字を探しています。2段落
の3行目の2番目の漢字を探しています。2番
目の単語を探しています。

38 ［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「老舗洋食屋」を手書き入力
し，検索をタップする。日本語欄に「老舗洋食

屋/ Shinise yōshoku-ya」が入力され，英語

訳で表示された「Long-established 

Western-style restaurant」を確認する。］老

舗洋食屋でメシ［日本語で発話する］，

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「老舗洋食屋」を手書き入力
し，検索をタップする。日本語欄に「老舗洋食

屋/ Shinise yōshoku-ya」が入力され，英語

訳で表示された「Long-established 

Western-style restaurant」を確認する。］「老

舗洋食屋でメシ」，

39 次はカタカナ語を探しています。

40 メシ，［「Google translate」のアプリケーション

内にある日本語欄に「めし」をローマ字入力
し，語彙候補から「メシ」をタップする。続いて

検索をタップする。日本語欄に「メシ/Meshi」

が入力され，英語訳で表示された「Meshi」を

確認する。「白檜辞書」のアプリケーション内
にある検索バーに「めし」をローマ字入力し，
語彙候補から「メシ」をタップする。検索結果
一覧を確認する。］メシ［笑う］，これ［日本語

で発話する］，［「Google translate」のアプリ

ケーション内にある日本語欄に「銀座の皇室
御用達」を手書き入力し，検索をタップする。

「銀座の皇室御用達/Ginza no kōshitsu goy

ōtashi」の英語訳で表示された「Imperial 

Warrant of Ginza」を確認する。］

「メシ，［「Google translate」のアプリケーショ

ン内にある日本語欄に「めし」をローマ字入力
し，語彙候補から「メシ」をタップする。続いて

検索をタップする。日本語欄に「メシ/Meshi」

が入力され，英語訳で表示された「Meshi」を

確認する。「白檜辞書」のアプリケーション内
にある検索バーに「めし」をローマ字入力し，
語彙候補から「メシ」をタップする。検索結果
一覧を確認する。］メシ［笑う］，これ」，

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「銀座の皇室御用達」を手書
き入力し，検索をタップする。「銀座の皇室御

用達/Ginza no kōshitsu goyōtashi」の英語

訳で表示された「Imperial Warrant of Ginza」

を確認する。］

41 2段落の4行目の最初の漢字を探していま
す。3番目の漢字を，同じく3番目の漢字を探
しています。翻訳機を使っています。今考えて
いることを言葉で話してみてくださいません
か。

42 はい［日本語で発話する］。［笑う。］ ဘယလ်ျိို

 ဆျိိုင ် ျိြို်းလ ဲ သျိမသမတှာေ့ ဒ ီ ှာ ရ ှာမနတှာ။

はい。［笑う。］どういう店なのかまだ分からな
いのでここを調べています。

43 ［笑う。］そういうわからない単語とか店とかが
出たときに，どうやっ，どうし，どういう感じで，
あの，解釈していますか。

44 ဒတီျိိုင််း အကိုနလ် ို်း ဟျိိုလျိို  ျိြို်း သျိပ် ရ ှာဘ ဲ

  န််းပပီ်းမတှာေ့ ြတလ်ျိိုကတ်ှာ။

とにかく全体をああいう感じであまり探さずに
推測して読みます。

45 はい。同じくしてみてください。

46 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

47 4つ目の段落を読んでいます。大きい声で読
んでくださいませんか。ちょっと大きい声で［聞
き取り不能］。

48 ［笑う。］はい［日本語で発話する］。 ［笑う］「はい」。

49 もちろんそこまで極端ではないにしろ、ショッピングモール＝俗っぽ
いというのは定説のようで、「へぇ、ショッピングモールなんて行くん
ですか」と驚かれるのであるが、行くどころか好きなのである。

ないにしろ［日本語で発話する］ ဆျိိုတှာ 

 သျိတှာ။ ဒ ီ［「極」のことを指す］ ခန််းဂ ျိလ ဲ

 သျိဘ ်း။ ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「極端」を手書き入力し，検索をタップす

る。「極端/Kyokutan」の英語訳で表示された

「extreme」を確認する。続いて「ではないにし

ろ」をローマ字入力する。日本語欄に「極端で
はないにしろ」が入力され，英語訳で表示さ

れた「Not extreme」を確認する。］

「ないにしろ」というのは知らないです。この
［「極」のことを指す］漢字も知らないです。

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「極端」を手書き入力し，検索

をタップする。「極端/Kyokutan」の英語訳で

表示された「extreme」を確認する。続いて「で

はないにしろ」をローマ字入力する。日本語
欄に「極端ではないにしろ」が入力され，英語

訳で表示された「Not extreme」を確認する。］

50 3段落の最初の漢字を探しています。



51 တလ ို်းထကဲ သျိပပီ်း မပေါင််းလျိိုကမ်တှာေ့ ဘှာ  န််း 

 သျိမတှာေ့ဘ ်း။

一文字では分かるが合わさると何かは分から
ないです。

52 次は何を探していますか。

54 次は，うーん，3段落の2行目の漢字を探して
います。英語の辞書を探しています。どう解
釈したらいいでしょうか。

55 ဒေါ သျိပပီ်း ထ ်းမခှာ်းတှာ  ဟိုတဘ် ်း။ အဒဲလီျိို  ျိြို်းဘဲ

 ထငတ်ယ။် အယ ် ဟိုတဘ် ်း။ ဒဟီှာက 

သျိပ်ပပီ်းမတှာေ့ ထ ်းမခှာ်းတှာ  ဟိုတဘ် ်း။ ဒနီှာ်းက။

 定説，定。［「白檜辞書」のアプリケーション内

にある検索バーに「定説」を手書き入力する。
検索バーに「定説」が表示される。検索結果

一覧から「定説/ていせつ/established 

theory/accepted opinion/accepted 

explanation」を確認する。］

これは分かりますが珍しくないです。そう思い
ます。えー，違います。これはあまり特別では
ないです。この辺が。「定説，定。」［「白檜辞
書」のアプリケーション内にある検索バーに
「定説」を手書き入力する。検索バーに「定

説」が表示される。検索結果一覧から「定説/

ていせつ/established theory/accepted 

opinion/accepted explanation」を確認す

る。］

56 2段落の2行目の2番目の漢字を探していま
す。

57 ဒနီှာ်းက နှာ်း လညဘ် ်း။［笑う。］ この辺が分からないです。［笑う。］

58 で，次の段落行かなくてですね。今ここまでを
読みましたか。

59 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

60 2段落のところからちょっと内容を話してくださ
いませんか。どういう解釈をしたか。

61 Shopping Mall［英語で発話する］ မတွေကျိို 

ကကျိြိုကတ်ယဆ်ျိိုရင ်အဒဲလီျိို  ျိြို်း နနဲ ဲ

အ ေ့ကသသွေှာ်းတယ။် ပပီ်းမတှာေ့ ဒနီှာ်းက သျိပ်ပပီ်းမတှာေ့

 အဓျိပပေါယ ်နှာ်း လညဘ် ်း။

Shopping Mall［英語で発話する］とかが好き

なら，そういう感じで少し驚いてしまいました。
それからこの辺はあまり意味が分からないで
す。

62 どの，どの辺がですか。この単語はわかりま
すか。

63 ဒေါကမတှာေ့ နှာ်းလညတ်ယ။် ဒမီအှာကက် ဒ ီ

食べ物［日本語で発話する］。

これなら分かります。この下はこの「食べ
物」。

64 うん？これはどういう意味の漢字，漢字の意
味はどういう意味ですか。

65 小説家［日本語で発話する］。 「小説家」。

66 じゃあ，その下の単語のひらがなはわからな
いという意味ですね？

53

ဒေါဟှာက ဘှာလဲ? အဒဲ ီShopping 

Mall［英語で発話する］ ရဲ ေ့  Food 

court［英語で発話する］ မတွေ  ှာ အမနှာကပ်ျိိုင််း

 စှာ်းမသှာှာကဆ်ျိိုငမ်တွေ  ှာ 

メシ，メシ［日本語で発話する］ က 

ရ ှာလျိိုကမ်တှာေ့ Cooked rice［英語で発話する］

 ဆျိိုမတှာေ့ မတွေွေ့တယ။် အဒဲေါကျိို စှာ်းတယ။် 

စှာ်းပပီ်းမတှာေ့ ဟျိို အဒဲ ီအမနှာကက်မတှာေ့ ဘှာလဲ ?

 銀座，銀座［日本語で発話する］ ကမတှာေ့ 

Rrestaurant［英語で発話する］ လျိိုပ ိုစ   ျိြို်း 

店で［日本語で発話する］ ဆျိိုငမ်တွေ အဒဲလီျိို  ျိြို်း

 အဒဲေါက အနှာ်းက သျိပ်ပပီ်း နှာ်း လညဘ် ်း။ 

ရ ှာလျိိုကမ်တှာေ့ အဒဲလီျိိုဘ ဲထွေကလ်ှာတှာ။ 

အဒဲအီမနှာက ်အထျိ အလယပ်ျိိုဒက် အဒဲလီျိို  ျိြို်း 

ဆျိိုင ် ှာ စှာ်းလျိိုကပ်ပီ်းတှာနဲ ေ့ အဒဲ ီဆျိိုငက် ဒလီျိို  ျိြို်း

 銀座［日本語で発話する］ လျိို ပ ိုစ   ျိြို်း 

မတွေွေ့ ျိတယ။် မနှာကက်ဟှာက နနဲမဲတှာေ့ 

နှာ်းမတှာေ့နှာ်းလညတ်ယ။် မမပှာထှာ်းတဲေ့ဟှာက 

သျိပ်ပပီ်းမတှာေ့ ထ ်းမခှာ်းတှာမတှာေ့   ဟိုတမ်ပ ဲေ့ 

သ က Shopping Mall［英語で発話する］ လျိို ေ့  

မမပှာလျိိုကလ်ျိို ေ့ရ ျိရင ်Shopping M

all［英語で発話する］ ကျိို သွေှာ်းမနတှာလှာ်း 

ဆျိိုပပီ်းမတှာေ့ အ ေ့ကသတဲေ့ ပ ိုစ နဲ ေ့ မမပှာမနတယ။် 

ဒေါမပ ဲေ့ သ တျိို ေ့လ ဲသွေှာ်းတှာ ကကျိြိုကတ်ယ။် အဒဲလီျိို 

ပ ိုစ   ျိြို်း။

これは何？そのShopping Mall［英語で発話

する］のFood court［英語で発話する］とか

で，洋食屋とかで，「メシ，メシ」は探したら

Cooked rice［英語で発話する］を見つけまし

た。それを食べました。食べて，あの，その後

は何？「銀座，銀座」はRrestaurant［英語で

発話する］みたいな「店で」，店みたいな，そ
の辺はあまり分からないです。探したらそれ
が出てきました。その次までは真ん中の段落
はそういう店で食べた後に，その店はこういう
「銀座」のようなのを見つけます。後ろのもの
は少しだけ分かるには分かります。言ってい
るのはあまり特別ではないけど，それは

Shopping Mall［英語で発話する］と言ったら

Shopping Mall［英語で発話する］に言ってい

るのかという驚いた様子で話しています。でも
彼らも行くのが好きです。そういう感じです。

67

［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「極端」を手書き入力し，検索をタップす

る。「極端/Kyokutan」の英語訳で表示された

「extreme」を確認する。続いて「ではないにし

ろ」をローマ字入力し，語彙候補から「ではな
いにしろ」をタップする。日本語欄に「極端で
はないにしろ」が入力され，英語訳で表示さ

れた「Not extreme」を確認する。］ဒမီကကှာင််း 

ဒတီခိုလ ို်းကျိို အဓျိပပေါယ ် သျိမတှာေ့ဘ ်း။ ဒေါ 

ည ီျှမခင််းလှာ်း? ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「俗っぽい」を手書き入力し，検索をタッ

プする。「俗っぽい/Zokuppoi」の英語訳で表

示された「vulgar」を確認する。英語訳の欄に

表示された「vulgar」をコピーする。「Eng-Mya

n Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「vulgar」を張り付ける。検索結果一覧から

「vulgar」のミャンマー語訳「ကက ််းတ ််းမသှာ။

   ရင််းအတျိိုင််းမြစ်မသှာ။ ရသကင််း ဲေ့မသှာ။ 

လ ပပျိန််းန ငေ့သ်ကဆ်ျိိုငမ်သှာ။ မပေါ  ှာ်းမသှာ၊ 

ရျိို ်းရျိို ်းအတန််းအစှာ်းမြစ်သည။်」を確認する。］

［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「極端」を手書き入力し，検索をタップす

る。「極端/Kyokutan」の英語訳で表示された

「extreme」を確認する。続いて「ではないにし

ろ」をローマ字入力し，語彙候補から「ではな
いにしろ」をタップする。日本語欄に「極端で
はないにしろ」が入力され，英語訳で表示さ

れた「Not 

extreme」を確認する。］これでこの全体の意

味が分からないです。これは平等ですか。［「

Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「俗っぽい」を手書き入力し，検索をタッ

プする。「俗っぽい/Zokuppoi」の英語訳で表

示された「vulgar」を確認する。英語訳の欄に

表示された「vulgar」をコピーする。「Eng-Mya

n Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「vulgar」を張り付ける。検索結果一覧から

「vulgar」のミャンマー語訳「ကက ််းတ ််းမသှာ။

   ရင််းအတျိိုင််းမြစ်မသှာ။ ရသကင််း ဲေ့မသှာ။ 

လ ပပျိန််းန ငေ့သ်ကဆ်ျိိုငမ်သှာ။ မပေါ  ှာ်းမသှာ၊ 

ရျိို ်းရျိို ်းအတန််းအစှာ်းမြစ်သည။်」を確認する。］



68 そしたら次，次お願いします。4段落の1番，2
行目の2番目の単語を探しています。

69 何が好きと言っても、まあ、広々している。どこも巨大な駐車場付き
なので、都心のようにパーキングに車を入れるまで三十分も一時
間も待たされることもなく、すっと入って、すっと出られる。

［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「都心」を手書き入力し，検索をタップす

る。「都心/Toshin」の英語訳で表示された「Ci

ty center」を確認する。］ ဟျိိုဟှာမလ 

 ီ်းအလင််းမပနလ်ျိို ေ့  စလ ို်းက အရျိပ်  ှာမတှာေ့ ြတလ်ျိို ေ့

  ရတယ။် ひろひろ［「 

広々」の読み間違い］ဆျိိုတှာ မမပှာငမ်မပှာင ်

မမပှာတှာ။

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「都心」を手書き入力し，検索

をタップする。「都心/Toshin」の英語訳で表示

された「City center」を確認する。］あれ，光の

反射で文字が，陰でなら読めます。「ひろひろ

［「 広々」の読み間違い］」というのは何もない

ことです。

70 次は？

71 တွေယတ်ဲေ့ စလ ို်းမတွေ  သျိဘ ်း။ ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「行列」を手書き入力し，検索をタップす

る。「行列/Gyōretsu」の英語訳で表示された「

queue」を確認する。「queue」をコピーして，「

Eng-Myan Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「queue」に張り付ける。検索結果一覧から

「queue」のミャンマー語訳「မရ ွေ့မနှာက ်

တန််းစမနမသှာ လ တန််း၊ ယှာဉ်တန််း။ 

(မရ ွေ့မနှာက်)တန််းစီသည။်」を確認する。］

合わさった文字が分からないです。［「Google

 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「行列」を手書き入力し，検索をタップす

る。「行列/Gyōretsu」の英語訳で表示された「

queue」を確認する。「queue」をコピーして，「

Eng-Myan Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「queue」に張り付ける。検索結果一覧から

「queue」のミャンマー語訳「မရ ွေ့မနှာက ်

တန််းစမနမသှာ လ တန််း၊ ယှာဉ်တန််း။ 

(မရ ွေ့မနှာက်)တန််းစီသည။်」を確認する。］

72 一番最後の1段，目の後ろから2行目，あ，3
行目の単語，2番目の漢字を探しています。こ
こから読んでみましょうか。

73 駐車場がそうなら店内も同じで、もちろん昼時など行列のできるレ
ストランもあるが、入ってしまえば、テーブルの間隔に余裕があるの
で、隣の客と肩を寄せ合うような都心のレストランで、つい隣の会話
に返事をしてしまいそうになるようなこともない。

အွေန််း။ အဒဲေါမတွေကျိို ကကျိြိုကတ်ယဆ်ျိိုတှာ အဒဲလီျိို  ျိြို်း

 အ  ှာ်းကက်ီးဘ ဲရ ျိတယ။် အဒဲ ီ ှာ ဟျိိုလျိို  ျိြို်း 

ကှာ်းပေါကင ်အက ယက်က်ီးမတွေလ ဲရ ျိပပီ်းမတှာေ့ 

ပ ျိြိုွေ့လညမ်ခေါင ်ကှာ်းပေါကငလ်ျိို  ျိြို်း ပေါကငထ်ှာ်းြျိို ေ့ 

အတွေက ် ျိနစ် ၃၀ မလှာက ်၁ နှာရီမလှာက ်

မစှာငေ့စ်ရှာ  လျိိုဘ ်း။ ဒအီတျိိုင််း လွေယလ်ွေယန်ဲ ေ့ 

၀ငပ်ပီ်းမတှာေ့ ထွေကလ်ျိို ေ့ ရတယ။် ပပီ်းမတှာေ့ 

အဒဲလီျိိုဘ ဲအထထဲ ဲ ှာ ဆျိိုငမ်တွေကလ ဲ

အဒဲလီျိို  ျိြို်းဘ ဲအင််း မန ေ့လည ် ှာ အဒဲလီျိို  ျိြို်း 

Restaurant မတွေ  ှာ တန််းစီပပီ်းမတှာေ့ သွေှာ်းလျိို ေ့ 

ရပပီ်းမတှာေ့ ၀ငက်ကည်ေ့လျိိုကလ်ျိို ေ့ရ ျိရင ်စှာ်းပွေဲမတွေက ဒီ

 အဒဲနီှာ်းကမတှာေ့ သျိပ်မတှာေ့   သျိဘ ်း။ 

 ရ ှာရမသ်းလျိို ေ့ ။ ［笑う。］

うん。これらが好きというのは，そういうのは
たくさんあります。そこで，ああいう大きな駐
車場もあって，都心の駐車場のように駐車場

に停めるのに約30分約1時間待つ必要がな

いです。このまま簡単に入って出られます。そ
れからそういう感じで中には店などもそういう
感じで，えーと，昼にそういうレストランとかで
並んで行けるし，入ってみたらテーブルとか
が，ここの，その辺があまり分からないです。
探していないから。［笑う。］

74 ［笑う。］はい。

75 ဒေါမပ ဲေ့ အဒဲေါက ဘယလ်ျိိုလဲ? စှာ်းပွေဲမတွေ 

အ  ှာ်းကက်ီး ရ ျိတယလ်ျိို ေ့မတှာေ့ ထငတ်ယ။် ပပီ်းမတှာေ့

 မဘ်းနှာ်းကလ မတွေနဲ ေ့  ပိုခ ို်းခ င််း တျိိုက ်ျိမအှာငလ်ျိို ေ့  

ရ ျိတယ။် ပပီ်းမတှာေ့ ရိုတတ်ရက ်မဘ်းနှာ်းက လ

ူ မတွေရဲ ေ့ စကှာ်းမမပှာမနတှာမတွေကျိို အဒဲလီျိို  ျိြို်း 

စကှာ်း မပနမ်မပှာလျိိုက ်ျိတှာမတွေလ ဲရ ျိတယ။်

でもそれはどうだろう？テーブルとかがたくさ
んあるとは思います。それから隣の人たちと
肩が当たりそうになっています。それから突
然隣の人の会話を，そういうふうに話し返して
しまうこともあります。

76 はい，うん。

77 「でも、どこにでもあるような店や物ばっかりじゃないですか」 ［「白檜辞書」のアプリケーション内にある検
索バーに「ばっかり」をローマ字入力し，検索
バーに「定説」が表示される。検索結果一覧

から「ばっかり/許り/許/only/merely/nothing

 but/no more than/ approximately/a…

」を確認する。］ばかり，ばかり［日本語で発話

する］ ဘ ဲသျိတယ။် 

小さいつ［日本語で発話する］ ပေါတှာ  သျိဘ ်း။

［「白檜辞書」のアプリケーション内にある検
索バーに「ばっかり」をローマ字入力し，検索
バーに「定説」が表示される。検索結果一覧

から「ばっかり/許り/許/only/merely/nothing 

but/no more than/ approximately/a…」を確

認する。］「ばかり，ばかり」だけ知ってます。
「小さいつ」があるのは知らないです。

78 下の段の2行目のひらがなを調べています。

79 ဟျိို ばかり［日本語で発話する］ နဲ ေ့ 

အတ တ ဘလဲှာ်း  သျိဘ ်း။

あの「ばかり」と同じなのか分からないです。

80 ［笑う。］知っているばかりと同じ？知っている
ばかりはなんですか。

81 ဒတီျိိုင််း အဒဲေါခ ည််းဘ ဲအဒဲလီျိိုပ ို။ ဒ ီ

ばかり［日本語で発話する］ နဲ ေ့ အတ တ ဘ ဲ

ထငတ်ယ။်

このままそれだけみたいな感じ。この「ばか
り」と同じだと思います。

82 ばかりがわからないですか。

83 ばかりは分かる。でもこのばかりとこのばっか
りは［日本語で発話する］，

「ばかりは分かる。でもこのばかりとこのばっ
かりは」

84 あ，2行目にある

85 同じと思います［日本語で発話する］。 「同じと思います」。

86 うん，2行目にある小さいつが入ってるばかり
と4行目，4行目のばかり？が

87 同じと思います［日本語で発話する］。 「同じと思います」。

88 同じだと？

89 意味が同じ［日本語で発話する］。 「意味が同じ」。

90 意味が同じだと思いますか。

91 同じ［日本語で発話する］。 「同じ」。

92 なぜですか。



93 ရ ှာကကည်ေ့လျိိုကမ်တှာေ့ အတ တ ဘ ဲ［笑う］ ဒေါက။ 

辞書［日本語で発話する］ က ဒတီျိိုင််းဘ ဲ

ထွေကလ်ှာတယ။်

探してみたら同じです［笑う］ これは。「辞書」

にこのままででてきました。

94 うん，はい。それで，すみません。

95 うん［日本語で発話する］。 「うん」。

96 なぜこの人は同じものなのに2行目のばかり
は小さいつをいれて，4行目のばかりはつが，
あの小さいつがない，促音がないばかりを
使ったと思いますか。

97 ဒေါက စကှာ်းမမပှာ  ျိို ေ့လျိို ေ့ ။ အသ ထွေက ်အတျိိုင််း 

မမပှာလျိိုကမ်တှာေ့။

これは口語だから。発音のまま言ってます。

98 あー，そうですか。わかりました。で，下の段
のえー，2段目の2行目の最初の漢字を探し
ています。ばかりはの次の漢字ですね。今は
何を探していますか。

99 ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「首肯」を手書き入力し，検索をタップす

る。「首肯/Shukō」の英語訳で表示された「Ac

knowledgement」を確認する。続いて「せざ

る」をローマ字入力する。「首肯せざる」の英

語訳で表示された「Can’t 

agree」を確認する。］စဥ််းစှာ်းမနတှာ 

ဒအီမကကှာင််း တမကကှာင််း။

ဒအီပျိိုဒက် ဒစီှာမကကှာင််းကျိို မမပှာတဲေ့ 

သ အမကကှာင််း မရ်းထှာ်းတှာလျိို ေ့ ထငတ်ယ။်

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「首肯」を手書き入力し，検索

をタップする。「首肯/Shukō」の英語訳で表示

された「Acknowledgement」を確認する。続

いて「せざる」をローマ字入力する。「首肯せ

ざる」の英語訳で表示された「Can’t agree」を

確認する。］考えているのはこの一行につい
て。この段落はこの文を言った人のことを書
いていると思います。

100 うん，どういう意味で書いていると思います
か。

101 အဒဲလီျိို  ျိြို်း ဆျိိုငမ်တွေ အကိုနလ် ို်းက အတ တ ဘ ဲ

 ဟိုတလ်ှာ်းလျိို ေ့ မမပှာမနခ ျိန ် ှာ အဒဲ ီ ှာ 

လက ်ခ နျိိုငမ်ပ ဲေ့လ ဲသ တျိို ေ့က တကယတ်န််း 

အဒဲလီျိိုဘ။ဲ အဒဲေါမကကှာင်ေ့ ျိို ေ့လျိို ေ့  မနှာကပ်ျိိုင််း  ှာ 

လကခ် လျိိုကရ်တယ။် အဒဲလီျိို 

သမဘှာမပေါကတ်ယ။်

そういう店などは全部同じじゃないかと言って
いる時に，そこで受け入れられなくても彼らは
実際にはそうです。だから後で受け入れるこ
とになりました。そう理解しましました。

102 うん，何を受け入れるということですか。

103 အဒဲလီျိို ဆျိိုင ်ဒမီရ ွေ့ က ဘှာ  ှာဘမဲြစ်မြစ် 

အဒဲလီျိိုဆျိိုငမ်တွေက အတ တ ဘ ဲ

 ဟိုတလ်ှာ်းဆျိိုတှာ။

そういう店，この前は，どこでもそういう店は
同じじゃないかって。

104 うん，そうですか，はい。

105 議論が進むと、たいてい最後はこう言われる。 ဒ ီခန််းဂ ျိ  သျိဘ ်း။ ခန််းဂ ျိ။ ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「褒」を手書き入力し，検索をタップする。

「褒」の英語訳で表示された「Reward」を確認

する。続いて日本語の欄に表示された「褒」を
コピーする。「白檜辞書」のアプリケーション内
にある検索バーに「褒」を貼付ける。検索結果

一覧から「褒/ホウ/ほめる/praise/extol」を確

認する。］

この漢字は分からないです。漢字。［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「褒」を手書き入力し，検索をタップする。

「褒」の英語訳で表示された「Reward」を確認

する。続いて日本語の欄に表示された「褒」を
コピーする。「白檜辞書」のアプリケーション内
にある検索バーに「褒」を貼付ける。検索結果

一覧から「褒/ホウ/ほめる/praise/extol」を確

認する。］

106 はい，下の2段落の，えー，最初の漢字を探し
ています。

107 そして、こればかりは首肯せざるを得ない。 အွေန််း? ［聞き取り不能］ အသ ထွေက ်

 မရ်းထှာ်းလျိို ေ့။ 

［ほう，ほう，辞書の音声を聞く］ごう［日本語

で発話する］ လှာ်း?

うん？［聞き取り不能］読みが書いてないか
ら。［ほう，ほう，辞書の音声を聞く］「ごう」で
すか。

108 今は何を聞いていましたか。

109 ဒ ီ ှာ ဟျိိုဟှာ  မရ်းထှာ်းလျိို ေ့ 

ひらがな［日本語で発話する］ နဲ ေ့ 

မရ်းမပ်းထှာ်းတှာ။

ここにあれが書いてないから，「ひらがな」で
書いてあります。

110 ひらがなの音を聞いたってことですか。

111 んー［日本語で発話する］。 「んー」。

112 どういう，どういう音だったんですか。

113 ဘှာ  န််းလ ဲ သျိလျိိုကဘ် ်း။ ［笑う。］ 何なのか分からなかったです。［笑う。］

114 ［笑う。］それで，次は？

115 ほ［日本語で発話する］ လျိို ေ့ မမပှာလျိိုကတ်ှာ 

ခိုနက။ 褒め，褒められる。 ဒဟီှာက  သျိဘ ်း။

さっき「ほ」と言ってました。褒め，褒められ
る。これは分からないです。

116 漢字の次のひらがながわからないってことで
すね。

117 実際、そうである。  ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

118 ただ、だからこそ落ち着くということもあるのではないなろうか。  ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

119 さて、なぜいきなりショッピングモールを褒めちぎっているかと言え
ば、二十五年ぶり、いや、ほぼ三十年ぶりにロサンゼルスを訪れた
からである。

褒めちぎっている。「Google translate」のア

プリケーション内にある日本語欄に「ほめち
ぎっている」をローマ字入力し，語彙候補から
「褒めちぎっている」をタップする。続いて検索
をタップする。「褒めちぎっている

/Homechigitte iru」の英語訳で表示された

「praised」を確認する。］

褒めちぎっている。「Google translate」のア

プリケーション内にある日本語欄に「ほめち
ぎっている」をローマ字入力し，語彙候補から
「褒めちぎっている」をタップする。続いて検索
をタップする。「褒めちぎっている

/Homechigitte iru」の英語訳で表示された

「praised」を確認する。］

120 ちぎっているという単語を探しました。



121 「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に表示された「褒めちぎっている」の「褒め」
を削除する。続けて検索をタップする。「ちぎ

っている/Chigitte 

iru」の英語訳で表示された「torn」を確認する

。「Eng-Myan Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「torn」を入力する。検索結果一覧から「tor

n」のミャンマー語訳「မလဆငန် ှာမ ှာင််း」を確

認する。「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄の「ちぎっている」をコピーする。「白檜辞書
」のアプリケーション内にある検索バーに「ち
ぎっている」を張り付ける。検索結果一覧を確

認する。］အယ?် ဘှာမတွေလ ဲ သျိဘ ်း။ ［笑う。］

「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に表示された「褒めちぎっている」の「褒め」
を削除する。続けて検索をタップする。「ちぎ

っている/Chigitte 

iru」の英語訳で表示された「torn」を確認する

。「Eng-Myan Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「torn」を入力する。検索結果一覧から「tor

n」のミャンマー語訳「မလဆငန် ှာမ ှာင််း」を確

認する。「Google translate」のアプリケーショ

ン内にある日本語欄の「ちぎっている」をコ
ピーする。「白檜辞書」のアプリケーション内
にある検索バーに「ちぎっている」を張り付け
る。検索結果一覧を確認する。］えー？何な
のか分からないです。［笑う。］

122 別の辞書で探しています。

123 အရ ််းမတှာေ့  သျိမပ ဲေ့ အဒဲေါ အဒဲ ီ Shopping 

Mall［英語で発話する］ မတွေကျိို 

ခ ီ်းက  ်းလွေနမ်နတှာ။ ဒအီပျိိုဒက် ဒ ီ Shopping 

Mall［英語で発話する］ မတွေကျိို ခ ီ်းက  ်း 

လွေနမ်နတယ ်ဆျိိုတှာက သ က လွေနခ်ဲေ့တဲေ့ န စ် ၃၀ 

မလှာကက် အဒဲ ီLos 

Angeles［英語で発話する］   ှာ ရ ျိတဲေ့ အဒဲ ီ

Shopping Mall［英語で発話する］ ကျိို 

သွေှာ်းလညခ်ဲေ့တှာမကကှာငေ့။်

あまり分からないけどそれはそのShopping 

Mall［英語で発話する］などを褒めすぎていま

す。この段落のこのShopping Mall［英語で

発話する］などを褒めすぎているのはその人

が30年程前に，そのLos Angeles［英語で発

話する］にあるそのShopping Mall［英語で発

話する］に行ったことがあるから。

124 思い起こせば、まだ二十歳そこそこ、生まれて初めて外国の地を踏
んだのがロサンゼルスだった。

ဒဟီှာက သျိပ်မတှာေ့  သျိဘ ်း။ ဒေါမပ ဲေ့ 

 ရ ှာမတှာေ့ဘ ်း။ 

［笑う。］大体［日本語で発話する］ 

နှာ်းလညတ်ယ။်

これはあまり分からないです。でも探さないで
おきます。［笑う。］「大体」分かります。

125 うん，ど，どういう感じですか。わかっているも
のを教えてくださいませんか。

126 ဒေါ သ  မပနမ်တွေ်းကကည်ေ့လျိိုကမ်တှာေ့ သ  အဒဲအီသက်

 ၂၀ မလှာကက် ဘဝ  ှာ ပထ ဆ ို်း နျိိုငင် မခှာ်း 

သွေှာ်းတယ။် အဒဲ ီ ှာ မတွေွေ့သ ျှ မ ငသ် ျှမတွေ 

အကိုနလ် ို်းက အသစ်အဆန််းမတွေဘ ဲမြစ်မနတယ။်

これは，その人が思い返してみたら，その人

はその，20歳ぐらいの時に人生で初めて海外

に行きました。そこで見たものは全てが新しい
ものです。

127 とにかく目に入るもの、聞こえてくるもの、匂ってくるもの、何から何
まで新鮮で、もし生まれた瞬間から物事の判別がつけば、このよう
な興奮を味わったのではないかと思われるほどであった。

ဒမီနရှာ  သျိဘ ်း။ この場所が分からないです。

128 下の段のえー，3段落の後ろから2行目の，
の，このようなの次の漢字を探しています。

129 ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「興奮」を手書き入力し，検索をタップす

る。「興奮/Kōfun」の英語訳で表示された「ex

citement」を確認する。］

ခန််းဂ ျိက မရလည ်ခကလ်ျိိုကတ်ှာ။［笑う。］

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「興奮」を手書き入力し，検索

をタップする。「興奮/Kōfun」の英語訳で表示

された「excitement」を確認する。］

漢字がすごく難しいです。［笑う。］

130 ［笑う。］たくさん書きますね。

131 ［笑う。］အ  ှာ်းကက်ီး  သျိဘ ်း။ ［笑う。］たくさん知らないです。

132 意味が分かりましたか。どういう意味でしょう
か。

133 နှာ်း လညမ်သ်းဘ ်း။ ခဏမလ်း။ ［笑う。］ まだ分かってないです。ちょっと（待って）。［笑
う。］

134 次の漢字を探しています。

135 ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「味」を手書き入力し，検索をタップする。

「味」の英語訳で表示された「taste」を確認す

る。］ဒမီနှာကဆ် ို်းမကကှာင််းက သ က 

တကယလ်ျိို ေ့  ှာ်း မ ွေ်းလှာတဲေ့ အခ ျိနမ်တွေက 

အဒဲလီျိို  ျိြို်း  တ ညတီဲေ့ အရှာမတွေ 

 ရ ျိဘ ်းဆျိိုလျိို ေ့ရ ျိရင ်ဒလီျိို  ျိြို်း စျိတလ်ှုပ်ရ ှာ်း ှု 

ရ  ှာ ဟိုတဘ် ်းလျိို ေ့ ဆျိိုပပီ်း မတွေ်း ျိတယ။်

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「味」を手書き入力し，検索を
タップする。「味」の英語訳で表示された

「taste」を確認する。］この最後の行は，その

人がもし生まれてくる時間に，そういう違いな
どがなかったら，このような興奮を感じること
はなかったと思ってみました。

136 3段落目を読んでいます。

137 まだ牧歌的だった入国手続きを済ませて、まず向かったのが空港
内のレンタカー店だった。

ဒနီှာ်းကဟှာကကမတှာေ့ ဘှာ  န််းလ ဲ သျိဘ ်း။ ဒေါမပ ဲေ့

 သ  အရငတ်ိုန််းက အဒဲ ီလိုပ်ခဲေ့တဲေ့ဟှာကျိို 

ရပ်ပပီ်းမတှာေ့ Rent Car［英語で発話する］ 

ဆျိိုင ် ှာ ၀ငခ်ဲေ့တယလ်ျိို ေ့  ထငတ်ယ။်

この辺のものだと何なのか分からないです。
でもその人は以前そのやっていたことをやめ
てRent Car［英語で発話する］ の店に入った
と思います。

138 どういうレンタカーの店ですか。ど，どこにあ
る店ですか。

139 မလယှာဥ်ကွေင််း အထ ဲ ှာ။ 

空港［日本語で発話する］。

空港の中に。「空港」。

140 受付に長い列ができており、その最後尾に並んだのだが、なかな
か進まぬ列の先を覗いてみれば、なんと受付スタッフの若い女性
が、友達と電話で談笑しながら仕事をしているのである。

ဒဟီှာက အတန််းက အရ ညက်က်ီး အဒဲ ီ 

受付［日本語で発話する］   ှာ  

ဘယလ်ျိိုမမပှာ လဲ? ［笑う。］ 

受付［日本語で発話する］ ဟျိိုဟှာမလ 

Reception မနရှာလှာ်းလျိို ေ့ ။ အဒဲ ီမနရှာ  ှာ 

အတန််း စီတှာက အရ ညက်က်ီး စီထှာ်းမပ ဲေ့ အဒဲကီ

 အလိုပ်၀နထ် ််း တမယှာကက် ဟျိိုလျိို  ျိြို်း 

ြ ို်းမမပှာမနရင််းနဲ ေ့ အလိုပ်လိုပ်မနတှာ မတွေွေ့ရတယ။်

これは列が長いその「受付」で，なんていうか
な？［笑う。］「受付」，あれ，受付場所かなと。
その場所は長い列で並んでいるけど，それは
一人のスタッフが，ああいう，電話で話しなが
ら仕事をしているのを見つけました。

141 その，あの店員さんは誰に電話しているんで
すか。

142 友達。友達と［日本語で発話する］。 「友達。友達と」。



143 で，この文を読んでいたら，おー，何が問題，
問題，どんな問題が起こっているかわかりま
すか。

144 အယ ်အလိုပ် သ က စကှာ်းမမပှာမနရင််း 

မကှာင််းမကှာင််း  လိုပ်လျိို ေ့ အဒဲလီျိို  ျိြို်း အကကှာကက်ီး

 မစေါင်ေ့မနရတယလ်ျိို ေ့ ထငတ်ယ။်

えー，その人は話をしていて仕事をよくやって
ないからそうやって長時間待っていたと思い
ます。

145 うん，人が長く待っているということですか。う
ん，はい。5段落目を読んでいます。

146 今なら怒り心頭だが、「うわー、すげー、アメリカだー。友達との電話
で笑いながら国際免許のチェックしてるー」と、逆に感動したことを
覚えている。

［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「免許」を手書き入力し，検索をタップす

る。「免許/Menkyo」の英語訳で表示された「l

icence」を確認する。］ဒဟီှာ ဘှာလ ဲ သျိဘ ်း။ 

Passport［英語で発話する］ လှာ်း  သျိဘ ်း။

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「免許」を手書き入力し，検索

をタップする。「免許/Menkyo」の英語訳で表

示された「licence」を確認する。］これが何か

分からないです。Passport［英語で発話する］

なのか分からないです。

147 後ろから2行目の，えー，漢字を探していま
す。

148 やっと受付を済ませて、いわゆるアメ車で街へ出た。 アメ車［日本語で発話する］ ဆျိိုတှာ ဘှာလ ဲ

 သျိဘ ်း။ 

［「白檜辞書」のアプリケーション内にある検
索バーに「あめ」をローマ字入力し，語彙候補
から「アメ」をタップする。続けて「しゃ」でロー
マ字入力し，語彙候補から「車」をタップする。
検索バーに「アメ車」が表示され，検索結果一

覧から「アメ車/アメしゃ/American Car」を確

認する。］アメ車って［日本語で発話する］，

「アメ車」というのが何か分からないです。
［「白檜辞書」のアプリケーション内にある検
索バーに「あめ」をローマ字入力し，語彙候補
から「アメ」をタップする。続けて「しゃ」でロー
マ字入力し，語彙候補から「車」をタップする。
検索バーに「アメ車」が表示され，検索結果一

覧から「アメ車/アメしゃ/American Car」を確

認する。］「アメ車って」，

149 5段落目に行きました。

150 မအှ်ာ American car［英語で発話する］. あー，American car［英語で発話する］.

151 いわゆるの次の漢字を探しています。5段落
の後ろから3行目のあ，前から4行目のカタカ
ナを［聞き取り不能］探しています。

152 たしかフォードのマスタングだったと思うのだが、当時日本では小
型車に乗っていたので、ハンドルを切ると体ごと振り落とされるよう
な感覚が新鮮だった。

ん？フォード，マスタンク［日本語で発話す
る］，

「ん？フォード，マスタンク」，

153 フォードの次のカタカナを探しています。別の
辞書で調べています。

154 ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「ますたんぐ」をローマ字入力し，語彙候
補から「マスタング」をタップする。続けて検索
をタップする。「マスタング」の英語訳で表示さ

れた「Mustang」を確認する。日本語欄に表

示された「マスタング」をコピーする。「白檜辞
書」のアプリケーション内にある検索バーに「
マスタング」を貼付ける。検索結果一覧から「

マスタング/Mustang」を確認する。「Eng-My

an Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「Mustang」を入力する。検索結果一覧か

ら「Mustang」のミャンマー語訳「အမ ရျိကန ်

မ င််းရျိိုင််းအမသ်းစှာ်း။」を確認する。］နနဲမဲတှာေ့ 

နှာ်း လညဘ် ်း။ ［笑う。］

［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「ますたんぐ」をローマ字入力し，語彙候
補から「マスタング」をタップする。続けて検索
をタップする。「マスタング」の英語訳で表示さ

れた「Mustang」を確認する。日本語欄に表

示された「マスタング」をコピーする。「白檜辞
書」のアプリケーション内にある検索バーに「
マスタング」を貼付ける。検索結果一覧から「

マスタング/Mustang」を確認する。「Eng-My

an Dictionary (Soe Minn 

Minn)」のアプリケーション内にある検索バー

に「Mustang」を入力する。検索結果一覧か

ら「Mustang」のミャンマー語訳「အမ ရျိကန ်

မ င််းရျိိုင််းအမသ်းစှာ်း။」を確認する。］少し分から

ないです。［笑う。］

155 うん，次は？

156 マスタング［日本語で発話する］。 「マスタング」。

157 英語の辞書で探しています。

158 မ င််း ၄ မကှာငန်ဲ ေ့လှာ်း  သျိဘ ်း။ 馬が4頭なのか分からないです。

159 馬が4匹いるやつ。［笑う。］ここまで読んでみ
ましょうか。

160 ဒနီှာ်းက သျိပ်ပပီ်း နှာ်း လညမ်သ်းဘ ်း။ ［笑う。］ 

နနဲ ဲစဉ််းစှာ်းကကညေ့ ်ယ။်

この辺はあまり分からないです。［笑う。］少し
考えてみます。

161 うん，はい。何を考えてるか，ちょっと言葉で
話してくださいませんか。

162 ဒဟီှာမလ 

フォードのマスタング［日本語で発話する］ 

အဒဲေါက စျိတအ်ထ ဲ ှာမတှာေ့ မ င််း ၄ မကှာငလ်ျိို ေ့ 

ထငတ်ယ။် ［笑う。］ ရ ှာလျိိုကမ်တှာေ့ 

American［英語で発話する］ မ င််း 

ဆျိိုပပီ်းမတှာေ့။ အဒဲေါ   ကလ် ို်း  ှာ ပ ို  မပေါ်ဘ ်း 

မြစ်မနတှာ ဘှာကက်ီးလ ဲဆျိိုပပီ်းမတှာေ့။ အင််း 

မက ှ်ာလျိိုကပ်ပီ။

これは「フォードのマスタング」，心の中ではそ
れが４頭の馬だと思います。［笑う。］探してみ

たらAmerican［英語で発話する］の馬だと。 

その絵が目に浮かばないので何かなって。
えーと，飛ばしました。

163 はい。［笑う。］フォードのマスタ，マスタングを
飛ばします。

164 မက ှ်ာလျိိုကပ်ပီ။ ［笑う。］ 飛ばしました。［笑う。］

165 馬の４つ？だったんですね。ハンドルっていう
カタカナを探しています。

166 ［「Google 

translate」のアプリケーション内にある日本語

欄に「はん」をローマ字入力し，語彙候補から
「ハン」をタップする。「どる」をローマ字入力し
，語彙候補から「ドル」をタップする。「ハンド

ル」の英語訳で表示された「Handle」を確認

する。］အဒဲေါက အကိုနလ် ို်းမတှာေ့ နှာ်း လညမ်ပ ဲေ့

 သ  အဒဲေါကျိို စီ်းလျိိုကတ်ဲေ့ အခ ျိန ် ှာ သ  ခ စှာ်းရတဲေ့

 ဟှာကျိို မရ်းလျိိုကတ်ှာ။

［「Google translate」のアプリケーション内に

ある日本語欄に「はん」をローマ字入力し，語
彙候補から「ハン」をタップする。「どる」をロー
マ字入力し，語彙候補から「ドル」をタップす
る。「ハンドル」の英語訳で表示された

「Handle」を確認する。］それは全部は分から

ないですが，その人はそれに乗った時に，そ
の人の感じたことを書きました。

167 あの，このそうですね，



168 ［聞き取り不能］ ［聞き取り不能］

169 この前の，ここの意味はどういう意味かちょっ
と説明してくださいませんか。

170 မအှ်ာ သ က အဒဲ ီ ှာ မတှ်ာမတှ်ာ စျိတဆ်ျိို်းမနမပ ဲေ့  

သ က ြ ို်းကမနပပီ်းမတှာေ့ အမ ရျိကန ်မရှာကလ်ျိို ေ့  

အရ ််းမပ ှ်ာမနတဲေ့ ပ ိုစ  ကကှာ်းလျိိုကတ်ဲေ့ 

အတွေကမ်ကကှာင်ေ့ တ  ျိြို်း မြစ်သွေှာ်းတယမ်ပေါ ေ့။ 

感動した［日本語で発話する］。

あー，その人はそこでかなり怒っているけど，
その人は電話からアメリカに着いたのをとて
も喜んでいるように聞こえたから何かになって
しまいましたね。「感動した」。

171 うーん。彼は怒っているんですか。この時。

172 မရ ွေ့   ှာ ြ ို်း မမပှာမနတဲေ့ သ ကျိို 

怒っている［日本語で発話する］。

前で電話している人を「怒っている」。

173 怒っている？うーん。うん，で，ここ，ここがま
た段落ちょっとやってみたらどうなるでしょう
か。

174 ဒအီပျိိုဒလ်ှာ်း? この段落ですか。

175 はい。

176 ရ ှာမပ ဲေ့ အဒဲလီျိို  ျိြို်း အဓျိပပေါယမ်တွေက 

သျိပ်ပပီ်းမတှာေ့ ဆကစ်ပ် ှု  ရ ျိဘ ်း မခေါင််းထ ဲ ှာ။ 

［笑う。］ ဒေါမပ ဲေ့ သ  အဒဲ ီ ှာ 

アメ車［日本語で発話する］ လှာ်း? American

 car［英語で発話する］ လျိိုဟှာ မပေါ်လှာတယ။်

 အဒဲေါကျိို စီ်းပပီ်းမတှာေ့ ခ စှာ်းတဲေ့ ဟှာကျိို 

မရ်းထှာ်းတယ။် အဒဲလီျိိုဘ ဲနှာ်းလညလ်ျိိုကတ်ယ ်

မခေါင််းထ ဲ ှာ။ ［笑う。］

頭の中では探してもそういう意味とはあまり
関係ないです。［笑う。］でもその人はそこで

「アメ車」ですか。American car［英語で発話

する］みたいなものが出てきました。それに
乗って感じたことを書いてあります。頭の中で
はそう理解しましました。［笑う。］

177 はい，あ，わかりました。これ難しかったです
か。

178 ちょっと［日本語で発話する］。［笑う。］ 「ちょっと」。［笑う。］

179 ちょっと難しい。

180 はい［日本語で発話する］。ဒေါမပ ဲေ့， 「はい」。でも，

181 大体。

182 大体は分かる［日本語で発話する］。 「大体は分かる」。

183 大体はわかりましたか。

184 はい。 「はい」。

185 うーん，わかりました。ありがとうございまし
た。


